des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der

G

Bitte sorgfélig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese b;
diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaitigt und unter www.feldimann.de herunter geladen werden.
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Art. 0242 - FORSTER
PSA Kategorie 2
Groien: 08 - 11

Markierungen auf den Handschuhen

(C € ~Diese Hancachune sind s persiniche Schutzustistung (PSA) zetfirt,Das CE:Zfche 2l cas s Produk!den Anfrcerungn der Verordnun (EU) 2016425 tsoricht
: hune snd s prsr :

@ = enthalt Naturlatex

ungen von den Handschuhen erfilllt wer
GmbH, 10787 Beriin. www.dinmedia.de

B}] = Die Informationen des Herstellers sind zu beachten! (™M) = Horstelungsdatum sishe GE-Labol im Handschun

Erliuterung und N lormen, deren Anf
Fundslaleder o Eurogischen Unon, 2u bezishen|

2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réf au Journal officiel de I'Union européenne

Art. 0242 - FORSTER
EPI Catégorie 2
Tailles: 08 - 11

Tattention de [utiisateur lors de la

Pour ala, s présentes nfornallons & aiention d futlisateur peuvent e aladresse de
larquages sur ts.

(C € =cos gants sont cerifiés éauipements de protection ndividuells (EPY). Le marquage CE indique que e produit satisat s exigences du Réglemen (UE) 2016/425.

Tie . . < doi ,@

ormes de I Rse p

EN 1S0 21420:: 2020 Gants de Exi érales et méthodes d's

388:2019 G:ms de protection contre I ques. Mc:nlnunl Conformément a la Norme EN 1SO 13997:1999, u A lors de
Teniines & abrason 18 o, fore o abeemant 1o yondoaton. Los e 4o

ontient du latex naturel

[(T3] =veuitez respectr tes consignes du fabricantt & © fabrication: voir marque CE sur les gants,

Media GmbH, 10787 Berlin. wiw. dinmedia. de

facoupura g M) pour une d

Toaen
& sas:2010 Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken missen mr (Abrieb-, Weiterreit- und D mindestens L

1 oder fr die nach EN1SO auf die

Rovinstohet: Do Anzah der Uncronumgon e noig s, umden Toshandachun durchtvsenenor Résistance aa coupur: Lo tombrs do cycls do st nécessales pour
Schaitfestigheit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konst Hinweise , wenn

s wahrend des Schnitfestigkeitstests zu Absmmpmng kommt, wahrend der TDM- Schmmesngkews!est Referenzergebnissein Bezug auf die Leistung lifert,
Weiterreifkraft: Die Kratt, die notig ist, den angeschnitienen Prifing weiter zu reif
Durchstichkraft: Die Kraft, die ndlig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstoRien.

Bowertung [ 0242=FORSTER | [ Prfung 1 2 [ 3 [ a4 [ 5
A= 0-4 (Anzahi der 00 | 500 | 2000 | 8000 | -
it (Coupe Test 05 1
c 0-4 4 {(index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100 | 200
Ao [ D= Durchsti 0-4 2 ™) 10 | 25 | 50 | 75 | -
= Schnitfestigkeit (TDM) nach EN 1SO D=D ) 20 | 60 | 100 | 150
13997:1999 A-F x
[Priifun I [B [DTETF]
) E:scnnmsugkemnacnsu\50139971999 5 (10| 15 | 22 |30

EN 511:2006 Schutzhandschuhe g

Priifungskriterien
Konvekiive Kalte

WARNUNG: Errichon die Handschune be der Priung Wasserdichigket et dl Leistngssufe 1 Kimon cs Haneschie bet Nses e Kieschitsondon Eigenschaften veriieren

Jo e o Leisungsstue, desto haherst da Kiltsschutz bzw. de Wassardchtiel, oX» sntele iner Zah! bedeuts,
dass die Handschuhe nicht fur die Verwendung, die von dieser Priifung abgedeckt st, vorgeseher
2 Kal

Kontaktiai s 4 fir e mossen die Handchune mindestens Latugesite 2 07 Abnemesugkan und
N  andernfalls muss als hochste Leistungsstufe fur konvel
Ls Eeslehen de Handschun aus malveren Telln, ds et owernal mieinander
insen s, gelten die nur ir die vollstand

Aligemeine Hinweise

Resstance  Fabrasion: Lo rombr de oralons nécessalres pour userle gam deessai

L pris en compte qu'a ftre
51 un émoussement se produt pendant 1 testde resistance A ooupure tandis que le test de et coupure, tands Que o tst da ésistance 4 a coupure
"TOM fournt des résultats o référence en Aermes de performance.
La r déchirer e
Force de pénéiralon: La force nécassair pour porcer e gant d'essal 3 1aide d'une aigule dessai nomalisée.

0242 Ess: 1 2 [ 3 [ 4 5
Critéres dessai Evaluation | FORSTER = Résiance & abrasion o 6o 00 | 500 | 2000 | 8000 | -
= Résistance & labrasion 0-4 2 tours)
@ B Resstance 1 coupurs s5sal 4o oupe] oo i a - Ritano 3acovpr () Essade | 12 | 25 | 50 | 00 | 700
' C = Force de déchiru 0-4 3
ncoe  [D=F ule 0-4 2 orce de déchirure (N 10 | 25 | 50 [ 76 | -
ésistance a la coupure (TDM) d aprés la os Force de pénétration par aiguille (N) 20 | 60 | 100 | 150 | - |
Norme EN ISO 13997:1999 A-F x
[Essai [ATB[C[D][ETF]
Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non sourmis & 'essai ». 2 ‘ 5 |m‘ 15 ‘ 2 ‘ml
i,

sistance & la coupure d‘aprés la Norme ‘

Resist
P signifie « réussi » ENISO 13997:1999 (N)

EN 511:2006 Gants de protection contre le froid

024 Plus le niveau leve, le froid et Fétanchéits > au lieu dun chiffre
Critéres d'essal | Evaluation | FORSTER | signifie que les gants ne sont pas concus. ot Heiaton cooors pr e tst. Pourles nivesude perormance 2 4 pourle
A= Froid convect | 0-4 X froid convectlf, les gants doivent atteindre au moins le niveau de performance 2 pour la résistance a fabrasion et |a résistance &
N B = Froid de contac | 04 2 1 déchinrs elon 1 rorie EN G55, sinon 1o ivea de pertomance 1 4ot & didus comme 6 veau s pus 6eve pour 16
€ = Elanchéit o1 X froid convectif Si les gants sont composes de plusieurs parties non fixées de fagon permanente, les niveaux de performance et la

tion ne s'appliquent qu'a l'ensemble complet.
AVERTISSEMENT: Si les gants natteignent pas le niveau de performance 1 lors du test d'étanchéité, ils peuvent perdre leurs propriétés de protection contre le froid lorsquils sont mouillés.

wobei die L

k6nnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fir den geplanten Einsatzbereich zu priifen.

Einsatzgebiet und Risikobewertuns

Disser Handachuh e ausschllich i uversel mit leig
irehende

Risiken geeignet, Fr alle Handschuhe mit einer WeiterreiSkrat der Stufe 1 oder haher gilt: Sofer die
Gefahr besteht, Giron keme Handschute garagen werdan, Ken Schutz gegen sptzs Objkt, 26, jskionsnadeln. Disser Hendachuh bt
enattichan Scnuct ba Konta i waron Gegenstanden gema oben genannte Bei Fragen und Unklarhe satz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den
betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

Pflege

Les présentes e ons & tanion de lstoursont 18 pour vous sder & hoisirvote auiperent d proacln, Les essas o sborslokspauvent guder vole chol mas e sontpas sn mesure
dévaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les basé: s essais en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les conditions de travail
actueles. | appertentdonc & utlasteur et ron au labncam o veror adéesation dun gant Damcuher oo applvcanun prévue.
lisation ot évaluation des r
Ce gant ne sonvient ue pou i e u tous ks gans ayant une réslsance & s déchiur de ivesu 1o plus: En cas de faque
dentrainement dans des. pneces e acine on rotation, le pon de gams est interdit. Ne protége pas onirs o8 objets poinive, I pa
s los. niveaux de performance ci-dessus. En cas de o Duurmu\e avesion 6 & Ttisaton do ces gants,

Dis Plage mites endaistbiche Reingungsrisl (2 6. BUslan, Puzlappen. ) wid amplobien, Waschen ode criach engen mecht ans vorarige

Kannt
whodckch, el wch urh s dererign Eehancung die Schzaigenachufin des Hancacndia varindem ke, Vor ssatz sind die Handschuhe auf jeden Fall auf

au Ia sécurte pise. au aufabricant,

2u priffen. Gleiches gilt fur die e Bowertung mit den u.g. L,,s.u,.gssmm asion auf Prfungen an unbenutzten Eine West e Ventraion avec des prodts de ntloyage courants (par exempl: brosses, chiffons, ec.. Lo lavage ou o netioyage & sec nécessne une consultation préalablu avec un
Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach D in tel altérer I des gants. Avant touts éulisaton Colas apphque
Verpackur erung, und Entsorgung WX ERR également  l'efficacit’ lde 1a protection selon s niveaux Lévaluation peﬂormar\ce hasée sur. sur d

Dieser Artikel wird in einheitiicher Verkaufsverpackung aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jeweils kleinste Verpackungseinheit befindet sich in PE-Beuteln oder ahnlichen des‘ t fte la réalisation de test: X HRR

Unecdsssngen O Handecubo misin- sacherec oelgor verien, . n et in toolonen Riumer. Enfisse W Fowtigl Tompastrer, Lin sowe natiicrs Enbalage. stockage o 6

Werkstoffveranderungen konnen eine And r Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies git sinnentsprechend aucl nsport. Eine Verfalizeit kann nicht genannt werden, da diese Cet article est nwe s un emhallagu de vents standard en carton recyciatle. La plus peits uits dembalage so trouve cans des sacs en PE ou des enveloppes simiaires respsciususes de
ahhaﬂg\g ist vom Grad des Vursch\e\sses des Guhvauchs undludev der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung dus Pmdukls richtet slch nach den rtiichen la températu

S0k Polyester, gelb
Latex, schwarz | blau

Bei der llergischen Reaktionen ks (enthalt Naturtatex). Sollt firete diesen nicht weiter
2uverwenden und arztiche Eera'.ung einzuholen

Name und Ad o Notifizierte Stelle, die fiir die

ST maANN amoH MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunfistrate 2 Javorinska 3 DE

8
D-21244 BuckihwizMorchelde
www.feldtmann. d
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(EU) 2016/425 litteen I, kohdan1 4 mukaisesti (Euraopan unionin

G

Lue huolellisesti Iapi ennen kaytia! Jos luovutalt
tarkoltusta varten naité kéyttajale suunnattuia tietoja saa kopioida ittt | adata oeditvesta v teldiman. e

An 0242 - FORSTI

tut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanotiajalle. Tata

Kasineissa olevat merkinniit

( € =Namé kasineet on sertfoitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, etta tuote taytiia asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.
osoltteessa

R—

Standardit [6ydettavissa: Euroopan unionin viralinen leht. Dsleuavnssa XPecia Gmbt: o, 10787 Ber
ENISO 21420:2020 i i

EN 388:2019 Suojakii vaarola veswan; timé siendartn muxaisten kesineden on saavletiava vehintn yhden criaisuutensa ossta (harkauksen, viloen, repBieyn [a
neulanpiston kesto) vahintaan suorlustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 139971990 mukaisessakokeessa tuotteen leikkauksen kestosta teravia esineita vastaan

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaara, jotka vaaditaan testattavan kisineen Iapaisemiseksi hankaamalla.

Lkkceuskothvyye: Totiykd i, o veacinanlolksamsen tssindyi 4 vakiovauidl. Coupe-tetnwickals on pidalthv van itselisnd Jos ikana tapah

[TR) = Vaiisaanantamat ot on huorsotava (] = Vamisuspa - katso keinet ceva CE-ara

. www dinmedia, de.

ares dos et peuvent entrainer une modification des propriétés de protection. Cela s'applique éga\ement au transport. Une date de perempmn ne peut pas &tre indiquée car elle dépend du

degré d'usure, de [utlisation et/ou de 'application spécifique des gants. L'élimination du produit doit se conformer aux réglementations locales.

Composition du matériau / e produit est composé de.

100% polyester, jaune

latex, noir/ bleu

Risque

Lutiisation du prodml peut provoquer des réactions allergiques (contient du latex naturel). En cas de réactions allergiques, il est recommandé de cesser [utiisation de ce gant et de consulter un
Secin.

Organisme ot onsable de 'examen d
MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Numéro d'organisme notifié: 2474

Nom et adresse du fabricant
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zun 8

FR

rae
D-21244 Buchholz/Nordheide

g

Informacie

G

Prosimy o staranne zapoznane sig z niniejszymi informacjami przed uzyciem! Przy Srodkéw ochrony (sol obouigzen dogezy o inormacie da
uzytkownika lub przekazat je odbiorcy. W tym celu ta informacia dia uzytkownika moze byt w sposdb nieograniczony powielana i pobierana ze strony v feldtmann.d

(UE) 20161425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskie)

Art 0242 - FORSTER
$0l, katege
Rezmary: 08-11

Oznaczenia na rekawicach

( € =Te rekawice s certyfikowane jako srodek ochrony mdywmuame. (801, Znak CE wskazuje, ze ten produkt spelnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.

Deklaracja zgodnosci dostepna

A T ——

Objasnienie | numery norm, ktérych wymoai sa spelniane przez rekawice

=> Zapis norm : Dziennik Urzedowy Unii Europejskie]. Dostepnosé w: DIN Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia de

EN ISO 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dla rekawi

EN 388:2019 zeniami icznymi musza dla co najmnie jednej z cech (wytrzymalosc na $cierane, na przecigeie, na dalsze rozdzieranie | przeklucie) osiagnac
o najmnie] stopien mocy 1 Iub stopien mocy A dia badania wytrzymalosci na przeciecie TOM wedhug EN ISO 13997:1999.

Wytrzymalosc na Scieranie: Liczba obrotéw, Kidre sa polrzebne, aby przetrzec rekawice testowa

&] = Data produkef - patrz elykieta CE na rekawice

bisymist. kun tase taa viltearvot
Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan il oonvan ttoan repaisemiseksi, johon on tehty viito.
Neulanpiion kesto Voia, ok vaaditaan estatavan tooiesn Hodisemiseen stancrdoiduls tsspiKIa

0242 - Testi 1

Asteikko FORSTER Hankauksen kesto (hankausten maara) | 100

Hankauksen kesto 0-4 (indeksi) Coupe-testi 12

e (Coupe-tesi) 0-5 C = Repaisyn kesto (N) 10

Repaisyn kesto 0-4 D = Neulanpiston kesto (N) 20

eulanpiston kesio 0-4 = |
Leikkauskestavyys (TDM) EN ISO 13997:1999 — =Lei

standardin mukaiest, A-F x sk ryye N 150 13897, 1908 - |

Mita suurempi numero sité parempi testitulos. X tarkoittaa ‘ei testattu’. P tarkoittaa ‘hyvaksyty'

EN 511:2006
0242 sité parempi kylmé-ja vedenpitavyys. «X» numeron siasta tarkoitaa, el kisineet eivat
Asteikko | FORSTER o\e  suunitet kyseisoen tosatn 2-4 kondalla kasineiden
Konvekiivinen kyma | 0-4 X ankausta ja rep EN muiaisesti, muuten
Kontktkylma 04 2 Korkain mahdolingn KoneKiiisen kyiman suorlUskykyiaeo on 1 108 Ksnce! koostval useisa osista, otk Gl ol
A < 0=1 X pysyvasti Kinni toisissaan, ja ain taydellista VAROITUS: Jos kasineet
elvat saavuta 1 kasiuessaan.
Yieisi ohjeita
Nama kaytajdlle et valin mutta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida todellisia

ida
Kayiscomiiat. Siousaso prssovs Ioraoncicsian ioksth o0 v HAMGIS vadon bt ioessa valoars el Somhiia. Tt ypst o K5 vestute, e,
varmistas tityn dsinsen sovenvuus suuaileun iytSiohiessasn,
t6alue ja riskinarviointi
Fe e Yleisiin kayttotarkoituksiin, joihin lityy lievia mekaanisia vaatoja Kaikki vahintaén tasoa 1 vastaavan jatkorepaisyvoiman suojakisineet: jos on olemassa vaara, ettd pyoriv:
koneen osat imaisevat esineita sisaansa, suojakisineita ei saa kaylta. Ei suojaa teravakarkisita esineil, kuten esim. Injektioneulat. Jos sinulla on kysylvaa kasineen kayl6sta ta siinen hmyy
ota yhteytia yrityksen )

Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetta ine.). Jos haluat pest kasineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytid tunnustettuun
alan  erklsyiykssen. vmms«a.a i vastaa tliseta dsiteysa sihautuvesa uotisen onsisuuksen muutumiest, Takasta shaolomast, ot esnastovatchest, sanen i ol uudscen

ariteltyjen suoritustasojen mukaisest. YIla mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kayttamatiamille kasineille suoritettulhin testauksin: jos

ta ma:
Niokn sovullelaan hmmkasvlehy\mn kiisieneisiin, on suoritettava vastaavia testej DX H =R

ka on valmitstettu vista. Pienin Kasinel
varastoitava asvanmuka\sella tavaie, o netolssa kikisen Wi, Kowlucen. lnpSiicen. oo ek tietyn ajan kuluessa (apamuvan atcisaiin booncllaen mufkmiten kakeria vavkmuksvs'a
voi olla seurauksena tuot ska se riippuu i
masraysten mukaisesti.
Materiaalin koostumus / tuotteen materiaali
100% polyester, kelfainen
lateksi, musta / sininen
Tarveudela shautyvstvenrst

esta kayt6sta voi aiheutua allergisia reaktioita kisineiden komponenteille (siséltaa luonnonkumia). Jos allergisia reaklioita iimenee, suosittelemme lopettamaan kasineen kiyton
e a o hakoutamaen Fbarin

Valmistajan nimi a osoite
HELMUT FELDTMANN GmbH

Tiuopharkastuiassts vastaavs imoltetts ahtos
MIRTA KONTROL d.o.

ZunftstraBie 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

wwwfeldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

info@feldtmann.de Fl

przeciecie: Liczba cyki testowych d
ocigcls wysapisgpiens, podczas gy tes odpomodeina pzsciecie TOM dostarcza vymikow refsrancyinych wodriesieni do wyaa.nuw

Sila dalszego rozdzierania: Sita, kiora jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcietego przedmiolu badani

SHl przekiacia S, Kora o Korleczn cb przekicia pscmioks bedani prcy weyeu sanderdow] KoAoEm testowe)

0242 - Test 1 2 [ 3 [ 4 5
Kryteria testowe Ocena FORSTER ‘A= Odpomost na cieranie (iczba cykii 00 | 500 | 2000 | 8000 | -
A= Odpomosé na Scieranie 0-4 Scierania)
e | B=Odpomosé na przeciecie (test Coupe) 0-5 B = Odpomosc na przecigoie (indeks) ~test | 12 | 25 | 50 | 100 | 200
c= rozrywanie 0-4 Coupe
) nie 0-4 C = Odpomost na rozrywanie (N 10 | 25
E = Odpomost na przeciecie (TOM) wg EN 15O ['D = Odpomosé na przedziurawiente (N} 20 | 60
13997:1999 A-F x Tost TA] CIo[ E T F
= O3pomoSE na przaciedis (TOM) wg EN1SO ‘ 2 ‘ 5 ‘m‘ 5‘ 2 ‘ 30 ‘
13997:1999 (N)

Im wyzsza jest leczba, tymlepszy jest wynik testu. X 0znacza ‘niebadane’.
P oznacza wynik pozytywny'

Informacija par razotaju saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4.sadalu (Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis).

G

Lodzu, opigireset i ftobanas! Jus i ienskums ekaut 0 ot informaciu. nodadot personigo crosibas aprkojumu (PSE) vai nodo 0 sanémajam. Sim nokkarm o letotga infornéciu
var reproducét nelerobeZota daudzuma un lejupieladét vietné www feldiman

Art. 0242 - FORSTER
PSA 2. kategorija
Lielumi: 08 - 11

Apziméjumi uz cimdam

C €-secmaiserncsia
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

(PSE). CE simbols norada, ka 8is produkt Regulas (ES) 2016/425 prasibam. Atbilstibas deklaraciju var atrast vietne

B}] = Jaievero razotaja informécia satur dabisko lateksu ﬂ = Razosanas datums, skait CE markgjumu cimda iekspusé
Standartu un prasibu skaidrojums un numu
‘Atsauce uz standartiem; Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis. legat no DIN Media GmbH, 10787 Berlin. www dinmedia de
EN1SO 21420:2020 Alzsargeimal —vispighs pessibas un parbaudss matods cimdlem
EN 388:2016 + A1:2018 Aizsargcimdiem pret mehaniskiem riskiem jasasniedz vi &jas limenis vai A veikispéjas imenis TDM grieSanas pretestibas testa saskand ar EN ISO
120871998 vsmez vienl o edtbam (odlumize rekanas hba zutoe e gmion un o prt caurdrians) Veikispéjas limena rezultati atiecas uz plaukstu
apgriezienu skaits, valkétu testa cimdu.
Gnedanas e, Jeats Gkl ks, koe napeciatams. o ez tot péraugu a nemainTgu 8. Coupe lesta ezulaJuzve ka K norddes,Ja gietanas izurbas testa aka notisk
trulésana, savukart TOM griesanas izturibas tests Sniedz atsauces rezultatus par vekispéju.
Izturiba pret plisumiem: speks, kas nepieciesams, lai turpinatu sagriezta testa parauga plissanu
Izturiba pret caurdursanu: spéks, kas vajadzigs, la caurdurtu testa paraugu, izmantojot standartizétu testa punktu

0242 Pérbaude 1
Parbaudes kiteriji FORSTER abrasias noturiba (fiebumu skalt 00
A= i 0-4 2 8= qn turba (indekss) coupe-test | 1.2
g arizoa prt Coupatesi] 0 ] plesanas speks (] 0
plésanas spoks 0-4 4 caurdurSanas spéks (N 20
sncoe [D= e 0-4 2 -
[Parbaude [AT] DT ETF]
2o et lognietan (TOM) atltos AF aizsardzba pret sagriesany aibistosi EN‘ 2 | 5 ‘10‘ 15 ‘ 22 ‘30‘

1S0 13997:1999 (N)

Jo lielaks skaills, jo labaks testa rezultats. X nozime av parbaudits’. P nozimé ‘izturats

EN 511:2006 pret aukstumu
0242= Jo fimens, jo augstaka ir kst X cipara vieta
Parbaudes kriteriji artéi FORSTER | nozimé, ka cimdi nav paredz@t otosana, kas ieverta 52 parbaude. Ja veikispélas Iimenis ¢ no 2z 4 sicrd uz
KonvekT 0-4 X Konvektivo aukstumu, cimdiem saskana ar EN 388 janodrosina vismaz 2. limena nodilumizturiba un plisuma izturiba,
Kontakia suketums. 04 2 orelg gadlm Kok suksta izsardzl jnordd tha 1. mans veiispla. Ja cindisastas o vk
A cs o1 X dalen, ke e patauol smfencta, 1 veldapdjea Mmendun ezparciz u komplektu.
BRIDINAJUMS: Ja cimdi nenodrosina 1. imena veikispéju Gdensizturibas parvaud, et iosto siap, v zaudet

savas aizsargajosas Ipasibas pret PR

Visparigas norad
§ Thetote ormacia i domata ki paldba drodtoss aprikojuma izvele. Laboratorias testi sniedz palidzIbu izvél8, bet tie nevar novrtet fakiskas darbavietas apstaklus. Lietotajam, nevis razotajam,

de| ir cimda piemérotiba
Mérkie pelstopums un tiska novessana

Sis oimds nodrosina aizsardzrbu pret mehiniskiom s eikispajas limena rezultatiem. Visiem cimdiem ar piisanas iztufibas imeni 1 vai augstaku, ja
pastav risks tikt evilktiem rotejosas cimdi nav javalka, piemeram, injekcijas adatam. Ja jums ir kadi jautajumi vai neskaidfibas par 0 cimdu
ltodanu, 0czu. sazinstesar uzpémuma s daromie . logadti vai reZotis.

Tirisana

Tetokams Emaniot herastus korerlll pesjamus iSanas Tezskis (pemaram, sukas, polésanas dranas, u.c.). Mazgasana vai sausa ifiSana prasa ieprieksgju konsultaciu ar atzitu specialistu
uznémumu, jo 8ada apstrade var mainit cimda Tpasibas. tartot jenmer ir japarbauda, lai parliecintos, ka tie ir neskarti, Novértéjums ar ieprieks minétajiem
darbibas fimeniem i balstis uz testiem ar neizmantotiem cimdiem. Rezultatu parsQiisana uz cimdiem péc kopsanas prasa veik! albilstosus [V

Iepakojums, uzglabasana un izmete
Sis produkts tiek iepakojuma no Karions. Mzt epakojuna i el ploghdata ol melsos vl dzighs es drauTots ltvarce.

Cimdi ir jauzglaba pareizi, pieméram, kastes veida un sausas telpas. letekmes, pieméram, mitrums, temperatara, izsardzibas
Tpasibas. Tas attiecas arf uz ransportésanu. Deriguma terminu nevar noradt, jo tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, edance unsas konkedias amas vookanas. Craduma ware atkariga no
vatjom rotemen,

Mater tavs / produkts sastav no

100% pal.es«ers dzeltans

latekss, melns / ZI

feselibas ierobezojumi
Produka lietosana var izraisit alergiskas reakcijas (satur dabisko lateksu). Ja rodas alergiskas reakcilas, ieteicams uz laiku nelietot 8o cimdu un meklét medicinisku palidzibu.

Razotaja nosaukums un adrese Pazinota iestade, atbildiga par tipa parbaudi Y
HELNUT FELOTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0. CLv
Zunftstraf Javorinska 3 (

021244 Buchholz/Nordheide
www feldtmann.de

info@feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Sertifikacijas lestades Nr.: 2474

Art. 0242 - FORSTER
gorie 2

Pred pouzitim si prosim peciivé prectéte!
informace voln reprodukovat a stahnout na www.feldimann.de.

prostredk( (OOP) jste povinni prilozit e

Znageni na rukavicich

C € =Tyto rukavice jsou certikovany jako osobni ochranné prostiedky (PPE). Symbol CE ukazue, Ze tento produkt spliiuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425
Ize najit na etse

€ - e s

Uredni véstnik Evropské unle. K dispozici u spolecnosti DIN Media GmbH, 10787 Berlin. wi

EN ISO 21420:2020 Ochranné rukavice - Obecné pozadavky a zkouseci metody pro rukavice

EN 388:2019 Ochranné rukavice proti mechanickym nebezpedim musi dosahnout minimainé jednoho z nasleduiicich stupii (odolnost proti otéru, proti fezai, proti trhani a proti vpichu): stupefi 1

nebo stuperi A pro test odolnosti proti fezéni TOM podie EN SO 13997:1999.

Odpomost proti oféru: Potet otacek polfebny k opotrebeni zkousené rukavice.

Oceinoetprot fzéni: Polet eslovacich cyki plfebnh k frtu by ae i kst ychoatpeota koo vzore Viaecky tash ez eou pouzs exentl, poad dids  uplad bitem lsets
odolnost rot fezén,zaimo tsst odoinost prl Fezéni TOM poskytue eferencn islacky ve vaiahu k vikon

Odolnost prol héni:Sils potfebna k pokradovant v hani zkousensho vzork et

Odolnost proti prirazu: Sil

[TR] = s s doovatinfomce viroce 1] = Datum wroby nleznet na stk GE it rkavice

inmedia.de

testovacim bodem.

0242 - Test 7 2
Hodnoconi | FORSTER ‘Gdpornost prot otéru 100 | 500
omost prot otéru -4 Odpornost proti fezani (index) Test | 12 | 2.5
. nost proti fezani (test Coupe) 5 Coupe
lnost ro hénd -4 c= (N
irazu ) i prirazu (N)

Wmus( Dmu fezani (test TOM) podie EN ISO
1999 A-F x [ Test

im vy Eislo, tm lepsi ysiedek testu. X znamena neni testovano'. P znamena .dspééné prosio-

= Odpomost proti fezani podie EN ISO
o700 )

EN 511:2006 Ochranné rukavice proti chladu

G242= &im vyS&i e trovef vykon, tim leps je ochrana protl chiadu a vodotBsnost. «X» namisto &isla znamend, 26 rukavice nejsou
EN 511:2006 Rekawice ochronne przed zimnem Kritéria testu Hodnoceni | FORSTER | uréeny k pouit, teré je pokryto touto zkouskou. Pro trovné vykonu 2 aZ 4 pro konvektivni chiad musi rukavice dosahnout
242 Im wyzszy poziom ochrony, tym lepsza ochrona przed zimnem | wodoodpomosc. «X» zamiast cyfry oznacza, ze rekawice nie A= Konvekivnichiad | 0-4 X alespofi irovné vykonu 2 pro odolnost proti odéru a rozirzen podle normy EN 388, jinak musi byt jako nejvy3si uroveri
Kryteria testowe Ocena | FORSTER | saprzeznaczone do zastosowania objelego tym badaniem. W przypadku poziomow ochrony 2-4 przed zimnem Kontakini chiad o4 2 wkonu pro komvektvlchid uvadena roveh 1. Pokud se ukavi sksca 2 nekala Sl kiss nesou el spofny.
A Zimno komeicine | 0o o Konwekcyjnym, rekawice musza osiagnag co najmnie] poziom ochrony 2 w zakresie odpomosci na Scieranie | rozdarcie A Kortakin o o-4 2 plat i pouze sestavu, VAROVANI: Pol K ki i 2ousce vodotesost
= Zimno kontaklowe 0-4 2 2godnie z norma EN 388, jako najwyzszy przed zimnem nalezy podac 1, mohou pii i ztratit Vadu,
ha e =1 X poziom 1. Jesi rekawice skiadaja sie z kilku czesci, kidre nie sa trwale polaczone, p i
dotyeza tylko kompletnego zestawy. OSTRZEZENIE: Jedli rekawice nie 0siagna Tw sou urteny yberu vasl Jstroje. Laboratomi il woéry ae nedokd2 posoudt jsou zalozeny
04 stracié wiasciwoscl chroniace przed zimnem w przypadku zamoczenia skuteéné p Uziatel e tedy zodpoveny 24 konkrétnich pouzi, ji

Ogéline instrukcie

Informacie uzytkownika sq przeznaczone jako pomoc w doborze sprzgtu ochronnego. Testy laboratoryjne oferuj pomoc w wyborze, ale nie moga oceni¢ warunkow rzeczywistego miejsca pracy.

Poziomy wydajnosci opierajq si na wynikach testow Kiore moga nie warunkéw w migjscu pracy. Uzytkownik, a nie producent, jest odpowiedzialny za

sprawdzani peydatnodol koketn rawicy do lancwanego zastosowsni

Cel, zastosowani

Ta rekawica nadaje sie tylko do umwersa\nych zastosowaf przy niewielkim ryzyku jc2y to wszystkich rozdarcie na poziomie 1 lub wyzszym: Jesliistnieje

y2yko weiagnigcia przez obracajace sie czesci maszyny, nie nalezy nosic 2adnych rekawic. Brak ochmny areed oty pzadmiotam akimi jak gy G0 nioke, W razie pytan b walplwoscl 60 do

zakresu uzywania tych sie z inspektorem firmy, dostawca lub producentem.

Cayszezonio |

Zaleca BE smsuwame 2wy, dostonych w handh $rodkw c2yszcaacych (ki ek saczoll, dcarsczi do pletowria .. Myce b chamicane czyszczenlo wymags wozsiejzs] konsulach
P

Spaciabcin. roducan 1l poos CpoVAcASnGS 2 Sary akok G, R0 Brouny Lycn i MU by s s oh

m(egva\m)sa\ To samo dDMZy e’ek\u ochmnnegu zgod okre é\unym\ Duz\omaml Wydan $ci. Ocena wedlug wyzej wymienionych pozioméw wydajnosci nplura s\e na testach nowych NKEWIC
varikon na ry

Pakowanis, br2echowywanie| uvizacia WX ERE

Ten Kart .

PE Iub podobnych ekologicznych opakowaniach. Rekawice nalezy odpowiednio przechowywac, np. w pudelkach i w suchych pomieszczeniach. Czynniki takie jak wilgotnost, temperatura, $wiatio i
naturaine ‘ochronne produktu. Nie mozna okresiié daty waznosci, poniewa zalezy ona od stopnia zuzycia | zastosowania, Utylizowaé
grodukd zjodno 2 oy praspisar.

Skiad materiahu / produkt
100% poliester, 26ty
ltaks, czamy iebiesi

Ograniczenia zdrowos
B s oy Dmdukwm moga wystapic reakce alergiczne na skiadniki rekawicy (zawiera lateks naturalny). W przypadku wystapienia reakcji alergicznych nalezy

Lol aikacn 8 nodnocant sk
Tyto ukavics jsou vhodné pouze pro univerzaini apikace s mirmyi Plat naslecuici pro s odolnosti prti théni na Grovni 1 nebo vyS&i: Pokud existule izko, Ze
v o WAMNOUL ol G481 St nesmile nosi 28 rukavice. Nechrani pro 0 precmelim, 8k 5o ISkEn ey Pokma oldzky nebo mala pochybnost clecné rozsau pousl
tchto rukavie, spoleenost,
Cistoni a tdriba DX EAR
b lestit hadriky, atd). Prani Vjrobce
i e nutné vidy provéri, zda sou

ikone. Hodoeent s /sa ovedenim roumém; vkom o Sesens v Vo6 epoLEh LAGE. Frencs flodkis v kevicn o e1ch oSt 3sduls odpeuisalc wtovént
Baleni, skiadovéni a ikvidace
Tento produld je dodavan Nejmenf jednotka bal
Sprdng sl napd v abici  ucich isostec Vivy ok o kel el vl

yprseni platnosti, e apel OB s v o s i ptodoy

Rukavice e tfeba
Nelze

 mohou

100% polyester, ZIuty

latex, Gorny / modry

Zdravotni omezeni:

PA spravném pouzivan produktu
pomoc.

alergické reakce na (obsahuje pfirodni latex). Pokud se objevi alergické reakce, prestarite rukavice pouzivat a vyhledejte ékafskou

Nézov a adresa vyrobce Notifikovani osoba odpovadna za provedeni zkousky typu

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 i HR-10040 Zagreb - Dubrava

rekawic | zasiegna porady medyczr

Nazwa i adres producenta
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28

D-21244 Buchholz/Nordheide
www feldtmann.de

Jednostka notyfikowana typu
MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Jednostka notyfikowana nr: 2474 PL

www feldtmann.de
info@feldtmann.de

Notifkovand osoba &.: 2474
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